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Bringen sie die Kopfstütze in die höchste Position. Stülpen sie danach die Zugbänder von vorn einzeln über beide Kopfstützlehnen (1). Ziehen 
sie den Bezug über die Kopfstütze nach unten (2). Ziehen sie dann die Zugbänder über beide Schulterlehnen (3). Die Zugbänder sollten nun 
wie in der Abb. gezeigt auf der Rückseite des Sitzes anliegen (4). Ziehen sie abschließend die Zugbänder über beide Armstützen (5).

DE

Adjust the headrest to its highest position. Then pull the headrest cover straps from the front over each of the two headrests (1). Pull the 
straps from the top downwards and over the headrest flap (2). Pull the main body straps over each shoulder rest (3). Position of the straps on 
the rear of the seat should now look like in the illustration (4). Finally pull the seat cushion cover straps over both armrests (5).
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Régler l’appui-tête dans la position la plus haute. Puis tirer sur les élastiques de la housse d’été pour les passer de chaque côté de l’appui-
tête. (1). Tirez sur les élastiques pour lesfaire passer vers le bas et sous le rabat de l’appui-tête. (2). Tirez sur les élastiques de la partie 
principales pour les faire passer au niveau des épaules. (3). La position des élastiques à l’arrière du siège doit ressembler à l’illustration. (4). 
Tirer enfin les élastique pour les faire passer au dessus des accoudoirs. (5).
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Установите подголовник на максимальную высоту.  Затем натяните чехол спереди на края подголовника.  (1). Натяните чехол 
сверху вниз и вокруг подголовника.  (2). Натяните основную часть чехла поверх плечевой части.  (3). Лямки с задней стороны 
кресла должны выглядеть также как на рисунке. (4). Натяните чехол и лямки поверх подлокотников. (5).
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Ajuste el reposacabezas a la posición más elevada. Luego tire de las correas de la funda del reposacabezas, de frente sobre ambas partes 
del reposacabezas. (1). Tire de las correas de arriba a abajo y alrededor de la solapa del reposacabezas. (2). Tire de las correas del cuerpo 
principal por ambos protectores de hombros. (3). Las correas de la funda deben quedar por detrás de la silla tal y como se ven en la 
imagen. (4). Finalmente tire de las correas de la funda del asiento sobre ambos reposabrazos. (5).
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헤드레스트 높이를 최대로 높이십시오. 그렇게 한 이후에 헤드레스트 커버 스트랩을 두 개의 헤드레스트 각각에 앞에서부터 당기십시오 
(1). 그 스트랩을 위에서 아래로 그리고 헤드레스트 날개 주위로 당기십시오 (2). 메인 바디 스트랩을 각각의 숄더레스트에 당겨서 
끼우십시오 (3). 스트랩을 시트의 뒤쪽에 위의 그림 4와 같이 위치시키십시오 (4). 마지막으로 시트쿠션 스트랩을 당겨서 양쪽의 팔걸이에 
끼우십시오 (5).
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将头靠调至最高位置 然后将头靠前面的固定带套在两侧的头靠上，如图（1）所示。 (1). 将固定带从顶部往下拉并环绕整个头靠，
如图（2）所示。 (2). 将整体的固定带套在肩靠的两侧，如图（3)所示。 (3). 座椅后面固定带的位置应如插图（4）所示。 (4). 最
后将座靠旁的固定带套在两侧的手靠上，如图（5)所示。 (5).
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